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C o P Y E 

V A N D E 

PRIVILEGIE. 



DE Staten vaa Holland énde Weilvriefland doen te veten , 
alfoo ons vertoont is by de Regenten van het Burger 
Weeshuys ende Oude Mannenhuis der Stad Amfterdara, 
en, indie()ualit€yt> te famen eygenaers » mitsgaders Regenten 
'Yan den Schouburg aldaer. datfy. Supplianten, federtccnige 
Jaren hebbende gejouifïetrt van onfen Qdroye of Privilegie van 
datoden 19 September 1^84. waar bywyaen de Regenten van 
den felvcn Schouburg, in die ty t , hadden gelieven te coniente- 
ren, accorderen ende oólroijeren, dat fy, gedurende dentyc 
▼an vyftien eerft achter een volgende Jaren, deWercken, die 
doenmaals ten dienfte van het Tooneel reeds gedrukt waren -, en- 
de, vantyttottyt» nog vorder in, het ligt gebracht , ende ten 
Toneele gevoert foude werden » alleen (oude mogen drucken» 
uytgeven en verkopen , nu ondervonden , dat de Jaren , by net 
.voorgemelde onfe O^iroy of Privilegie genaemti op den 19. 
September 1^9^. fouden komen te expireren ^ ende dewy 1de 
Supphanten ten meeften dienfte van de Schouburg, vaervan 
buune refpeélive Godshuyfen onder andere mede raoeften wer- 
den gefubccnteert , de voorgemï^lde Werken, foovanXreur- 
ipellen, Biyipellen als Kluchten, als anders, die reets gedrukt 
en ten Toneele gevoert waeren , of in het toekomende gcdruckr, 
en ten Toneele gevoert foude mogep werden, gcerne alleen, 
gelyk voorheenen , fouden blyven drucken , doen drucken 
uytt^even en verkopen , ten eynde de fèlve Wercken , door het 
nadrucken van anderen, haer luyfler , foo in rael , alsfpclkonft , 
niet mogten komen te verliezen , dog dat fulcx aen hacr , na de 
expiratie van het bovengemelde ons Odroy, en fulcx nae den 
19. September 1699. niet gcpcrm keert foude wcfen , f 00 vonden 
de Supplianten hun genootfacktiig te kecren tot ons.onderdaiiig 
verioekendei dat wy aen de Supplianten > in hare bovcogcmel- 
dequalkeyt* geliefden te vcrlecnen prolongatie van her voorfz. 

A 3 Oólroy 
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OüroyofPHfflegie, omme aUbo de to^rfz. \f erken, foofao 
Treurijpellen »Bly(pellen , Kluchten , als andere» reets gemacckt 
entenToneelegevoert, en als nog in het ligt te brengen, den 
tyt vanvyftien eerft achter een volgende Jaren, alleen te mogen 
drucken en verkopen, of doen drucken en verkopen , met ver- 
bod aen allen andere op feeckerehoge penen, by UEd. Groot 
Mog. daer toe te dellen, en voorts in communi forma} fo is 't dat 
wy de üeckc, ende 't verfoek vooHz. ovcrgemcrkt heUiende , 
ende«genegen wefoade, ^r bede van de Supplianten* uytx>n(è 
rechte wetenlchap , Souveraine magt en anthoriteyt, defcive 
Supplianten geconfenteert , geaccordeert ende geodroy eert heb* 
ben. confenteren, accorderen ende odroyeren, mits defen» 
dotfy t 'by cooliiliistie * devoot^;. Wenïkcn , ibo vm Tccprtpf|- 
len , Blylpellen , KJngten «Isaoikre , Metf gemackt en ttn Tqo- 
ocek gcvoeiic» <en;alsaQg ioèec licht te»breogen, deotytvan 
«yfcien«CKft aabcer een volgende Jas en, ?|tlQOB btaooixuiÜBn laad- 
den, ruHeo.mogendrtidcfn, doen drucken» uvtgeven«n ver«- 
kopen , verbiedende daerom allen en een Vgenrk , de vooii&. 
w^irken, jn'tgebeel^retendeele, naor tedruclcea • ofte, «1^ 
dera naergedrnckt, binnon den fel ven onièn lande te èrengea , 
uyt te geven ofte verkopen • op de verbeurte van alie dejiaevgei- 
liruckte. Ingebrachte, ofte verkogte exemplaren « cn^e «en 
boete vandrioboiHicrt guldeof , dacnr.en boven, tcv.erbcuren* 
•eappliceren «en darde pin yx)or dos Officier» die decalaaglc 
docnial , een darde part voor den Armen der Haccfto daer 't ca- 
fus voorvaklen fal • enihctveflerende darde part voor de Supplir 
«men, allesin dien verminde, dtkt wy de Supplianten met deCen 
onfen Odroye alleen .«al lende gract£oe«en tot vo4ioedinge vaa 
hare fchade door het naedrucken van de voorfz. Werdkea , dacr 
door in genigcn declc verftaen don inboude van dien te aothori- 
^ren, ^teteadvouerco, ende, veel min bet (elvo onder onfe 
frotextleen de bcicbermingc eenigh meerder credit, aeolien, 
of reputatie te geven , nemacr de Supplianten in cas daer inne 
ters onbehoorJyks foudeinfiuereo , die het ièlve toe haron lafte 
fuHcn gehouden wefcn te verantwoorden , tot dien eynde wd 
•exprciTelyicbcgeerende, dat byaldtea(ydetfèon(cOdro^evpQr 
de «oorfz. Werckenfiillon willen ftelLen, dacr van geen geab- 
brev ieerdc ofte gecontrabeerde mentte üillen mogen miakeo, im- 
maer gehouden ibtlen weien het felve Odroy in ^f geheel , ea 
iboder eenige Omi(fi«, dacr voor te drucken , ofte te doen 
drucken , ende dat fy galiooden ftillea §^ «ea exomplaer van al- 
le de voorlz. Werken, gebonden eawdgecondltionecH» fe 
brengen in de PtbUothcpcq vaa on|e Uitf faf&ojttot i«efde%ta- 

de 
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de daer nn behoorlvk te doen bljken. tUes op pene van het 
e0cét ?an dien te ferfieièn , ende ten eynde de Supplianten delen 
on(èn O^rove ende confente tnogen gemeten als naer bdiooren^ 
laftcn wy allen ende eenygelyk* die'taengaenmag, datfy de 
Supplianten van den inhonde?an de(èn doen laften ende gedo- 
gen» ruftelyk • fredelyk ende Yolkomentl^k genieten ende ge« 
braycken » cefl*erende alle belet ter contrane gedaen. Gedaen in 
den Hage , onder on(èn grote Zegele» hieronder aen doen han- 
gen op deiTcea^n ||idU[ft^)rf^'r|ler ofcffleiflftn Zalig* 
makéfSt (^nadyf£&(ttOon3mn^eaenhegMngtf. 

Tet ordomuuitie ran déStaèen 

S^JMLOrN wBE^UMONT* 

De Regenten Tan bet Wees- en Oodor Manfenhais hd>bea. 
in haar ?oor(z. qoaliteit» ha recht fan^dwePrifKq^'e; iioè 
FILIPYNS BELACMCMtó^ftSCHA>^lNO*iCAiri^ 
▼ergund aan de Erfgenaamen fan ƒ . LeJcsUji. ^ 

InAmfieUsm, dm z^. S^mt^t ^f^^ 
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Go R IS, em 9fê4e Gierigaart. 

Makg AKEET Tf zyn Dociter. 

YioEY{KKKT>y Minnaar van Margaree^. 

Spaarpot, Medcmnnaar van Koenraad^ 

Margo, Meid van Goris. 

F ii^ivr Hy kneckl 

r> n r 'vanK.oenr^, 

Jan, 7 ^ 

^ twe Jongens, 
Klaas, S • ^ 
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F IL XP Y NS 

BELACHCHELYKE 

SCHA A K I N Gi 

KLUCHTSTEL. 

1"^i^— i— ^— ■*■ ■ ' i ' 1 ^ , 1 " I ■ ■■ I II . . i.i I ^ • 

EERS T E TOO N E E L. 

KOENRAAD , FiLIPYN. 
KOEKHAAD. 

ch, Filipyn , Wat raad, ik i^ van hertzeer 
fterven. . 

FiLIPYN, 

* Dat zou niet kwaad weezen , want uwe 

vrinden die verlangen al om van u te erven. 
Je hebt nog eenmooyjekats kop, daar elk gaaren een 

brpk of had, 
Gelyk een hond, op een zieke koe loerd, zo loeren 

zyopuwfchat, 
Wat ftel het fterven liever wat uit, je zult uw partuur 

nog ïvel krygen. 
Want al dat fteunen , zugten , loopen en hygen , , 
Zie ik, dat garifchgeen voordeel kan geeven aan uwc 

min, , 
Want dien ouden drasbroek heeft niet in de zin , 
Nadat ik merken kan, om u zyn dochter te geeven, 
Wanthy mcend haar, met een ouwe gek , die fchat 

ryk is te doen leev^n ', 
Qf iör^cn kloofter te fteeken,Z0 zy zyn zin niet wil doen. 

A s KOEN-ï 
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jo F I L I P Y N S 

KOENRAAD. 

Ma^ is Vrgéenkmromdfeze flag te YerhoCn . 
Moetdan <t&k>osh^d van ($en oadeivn^ tridknteéf fn? 
Dat ik myn zin mogt doen ïk wil fweeren 
. dat. • . • I ' * ^ , -. . - 

FlLI^tK. L. . 

Het xou niet helpen of je't r^ maakte of krom, 
Wanlhy„ bewaard zy^dodtaer a}$ de bafyntjes^ hzn 

maagdom, -^ - 

Ja hyhoud haar , als een broeifehen opgeflooten. 
Wat wy beginnen, wy 2utlW oyerajQii^eJtopftooten. 
Al wat ikbegonne heb, 'tisaltemaal^uis. 
Ik wou , de drommel al tolief uit de hel tmiestj tte 

d^dochtcriwtiyi^hu». > r .- 

't Onthaal van deeze gry n , kan my geeniïns bèhaagen , 
Het reegend é^mt mu^^eren , int b^ .kaageld daar 

ftokflagen. 

Maar Filipyn* waar i& uu y uw beroc^aid yerftand , 
Je werd daar over geprezen in '(gantfghe land. 
Stel maar u konft ia 't werii, je zutt my vfeth^t^cs 
wUikboopeu. 

FlUFYN. 

Ja, i^^uwik kan dckou0 luei om met myu ko|> dgos 

de muur te loopen, 
Ofili^ een fcluwe touw öa4ebcimelklinmien,,gelykz«. 

in ooftinje doen, 
taafanK)$z€rU<Aulp v^aïeu,. of inmyufcWeij. 
Of als een hekx , op een bezemftok; dopx d^lchoot- 

ft^jwvUegen. 
P^ 4ingen verfta ik; uict , Qn^ dclu> te b^fdlciegen. 

KOENRAAIX 

MaatFilii^yï^ j geljoof^^'aan ^4^ ip^h^ir^^ 

Wel n^^ myuHeer^ik hebop3impt:s.ge^a^iIf io *t Ij*. 
En die moet ^er perfors eei]^,'^^Cl«$Jjla^^ ^ dat zal 

§e]mv^ ; . -^ ' ^ 

KOEir- 
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BELACHCHELYKE SCHAAKING. u. 

Ik wil wel bekennen , het gaat myn verflaA^ te booven, 
Mfar }c(U}}ie nifts QijisvMeii^ tot VQppcieel y»4»ya m^ 
Ik xal u, 

Swyg wat ftil daar fchiet my een vriserode zaak 
i^ 't zin. 
H^]^ j« niet .e«Biftvk papier, mtu ccnpo^Jootp»? 

KOENRAAD, 

Myabcftcite«|^, 
Hou waar daar iA, 

2igt,verftQQrmy niet met ecu praatje, 
Komleai i^y jpiarug ec<^ , dW mpet; ^a iz^a ti^ 
naar zyn, 

KOJ^NRAA». 

Peeze ton zal daar beter |oe we^en. 
Fjlipyn, 

Jqjiebegelyk, FHipyn^ 
Die di^ge füe rviken d{e roik^n te veel na hangen , 
Zy t tog voorzigtig , ei^r gy dk aam zult vangen. 
]^^ia4tij^€|sii6pverleggem, warneer ik dat bi^in. 
Neen dat zou niet deugen , daar fteekt£«CQ VQp|:deel in, 

KoENilAAP. 

Watnv>mpel4gy. 

FiLlPVN. 

Hou fmoel , laat zien heb il*: piy wf| 

ti Jji ! |q4^ 't Hw l^k^ , zie ik het heele fpel gewonnen 
En fchut, ei^ r^ft , n^aar Filipyn ma^ eer& 4e 'mk 

wel v^, 
Het is een danzireuze eeuw , hou u zelye buiie^ Is) A 9 
Op dat u éip uitters xpan 9 d^ni^ met kP^ te i^^lm 9 
Hy leerd firaai danf^p , maar ik heb geen zin in zyn 

Hoewel ik weet , de man die geeft ce^ g^dc en 

-*- Maar 
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12 FILIP YNS 

Maar ijn mannier is te hart, en datish^tdatmyniet 

aan ftaat, 
Endtórommoct ik ter deegc overleggwi, wat ik 2al 

fchryven, 
Want ik wou, die dansriieeftèr graag uit iyn klauwen 

blyven. 

Hy mompelt enfprtekt onder '*tfchryven. 
Myn Hevc . . . dejjoedheid . . . te doen . . . gy . . . ïultmytt 

groot plcizier 
Aandoen . . . van avond , omj e . . . aan de deur . . . dan 

ïal hier 
Zeer groote ... en dat . . . indee^en . . . , 

U e. . . vrind . l . onder zal weezen . . , 
Niet ander . . . voor dit . . .uwe waarde Filipyn* 

KOENRAAD. 

Wathebjedaargefchreven, watialdatxyn. 

FiLlPYN. 

Het zyn dingen ganfch buiten u, 

KoENRAAD. 

Hoe, magikdienictweeten. 

FiLIPYN. 

De jeugd, valt wat los van hoofd, jezoudhetmaar 
vergeeten. 

KoENRAAD. 

My dunkt dat gy de pligt vergeet , die gy my fchul- 

dig bent, 
Ben ik u Heer niet? 

-FiLIPYN. 

Ja, ik heb u daar lang voor gekend, 
Maar daarom ben ik juift niet gehouwen 
Voor u een Vryftcr te ropven , die gy graag zoud wille 

trouwen. 
Al ben ik uw dienaar ik ben uw kopi>élaar niet. 

KoENRAAD.' 

Och konje dat doen , dan zag ik een eind van myn ver- 
driet. • ' 
Ik z^l je al myn leeven , myn dankbaarheid betoonen. 

^ FlLI- 
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BELACHCHELYKE SCHAAKING. 13 

FiLlPYN. 

Waarmé, met een voet, voor myn gat, of een lap, 
voor myn koonen. 

KOENRAAD. 

Ikzaljeverzeekeringvanmyn woord gecven, fwart, 
in 't wit. 

FiLIPYN. 

Dan zalik je helpen, offtapjeflierd my in 2yn loc^nv 
kit. 

KoENRAAD. 

Maar wat is dat vooreentaal, wiljc die wel eens uit- 
leggen? 

FiLIPYN. 

Dat is opzyn oud gaauwediefs, de drommel haal me 
tezeggen. . 

KoENRAAD. 

Dan heb je in je jeugd by dat volk verkeerd. 

FiLIPYN. 

Dat zeg ik niet , al heb ik wat van haar taal geleerd. 
Hetkwaad te weöten, doet demenfchennietvrecxen, 
Maar die het doen , die moeten geftraft weeren , 
Dat is een zaak , die van zig zelve Ipreekt. 
Maar veele noemen de dingen kwaad, daar geen kwaad 

in fleekt. 
Als by voorbeeld , uw minnaarcs, bemind u van harten, 
Ja'tfchynt het jonge fchaap , tot in haar ziel te jSnarten. 
Om dat zy niet mag met u , in 't huwelyk treén , 
. Schoonzy met eerbied, haarvader, daarom heeft ge- 

beén. 
Maar die oude gierigaart, is zo verdwaald van zinnen 
Dathyzig^zelf wel zou yerkoopeii, als hy m^ar g^ld 

kon winnen, . . ; 

En daarom heeft hy haar, aan een fchatryk man beloofd. 
Als nu de Vryfter , door myn toeleg werd gferoofd^ . 
En weg gevoerd , om haar te leeverenin uw banden, 
^Wat wagt ik anders , Viui dat fchoon ft uk vi^rkals 

fchanden. 

Wat 
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14 FïLll^Tïfg 

Wit 2al het domme vott iïl«t icggen op dit getucht , 
X^ moet ceif &tio0ne doditdr tjn^ <fo ha^ rackrft 

ontvlucht, 
Met wie heeft ly dat W«rk ^ «o tcukloos, aangevangen, 
X>Mfm>^eeif vag4bm4 vreci^e», menf bdioord dkg^ 

te hangen. 
En voeren hem terftond , na de fcofftê over het Y ^ 
2k> d$i&ïO <)etfr düe^ gaaft , wat huisg^iln Was vry 
Van zulke fchelmen, zo zal de zotheid Iprecicen. 
£n zonder dat zy meilt^y Wat lïat hier in kan Kleeken» 
Dtfar itkt alt kw^ raa kooiiieii ktö, ak è^ >o«ft 

menfch , trouwd een oude bloed. 
Want het eerde, dat dé kwibts van nooden heeft, is 

è^bltkkébéedi 
Terwyl de Vrouwen , haar jeugd , vcot ihcerdcr 

vreugd , verkoó^ll 
Zo dat de oüWe^s Aktheo»^ IMI höötfiaé n¥oe{ lopesk 
En op die mannier, wofddikwMsbedurven, een def^ 

tiegefléclit^ 
IkÉittömi>Èeet^heéhtê^ wéi^ dns lol fthsttid«4 
. gebracht. 

KöÉJïltAAÏ). 

M««r t^M^d , wk t(m dh vaan vénrotiweii , 

Als de boeren dit hoorden > ze zouden u voer éen Pro^ 

fé^zèr hóuweR, 
JüÈ jê msaa eek hotkëhtoüi mkiad^ jt lééket ecft 

kiHAptitèf. 

Wel jonker,dan h^b ik meer verftant,als ik Wfvcr weet* 

KOÈKRAAi>. 

Mm Wit ^l Au Md^è dotü, Am §y ftrik^hebt g^ 
fchreeven. 

Dafmétn ik Margo, to'tttiaogljkhy üÜMHdeiicc 

geerren, 
^tziriéen miédd weezéii^ dit <>M tfeC^t^M^iMal, 

van OQXc hoop beroofd» 
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BELACHCHELVÏCÈ ^ÖHAAKING. i ƒ 

KoE^BrAA)». 

Zie toe, datdfeVadernietop het ttiat komt, hy heeft 
u ecada^xaad beloofd. 

iFiLIPYN. 

Dat wl ik om üW^nt wil ,- ga*t térdragen , 
Want ik wou, datikdejuifètinaatkrygeiikx», Voor 
. ^ een h^id volflageè, . 
Dan wierd dien ouwe tagryn , na lyn Waardy geftraft, 
Dieiyn dofditel: ,^ om eeuwq; te kJaagen , itof wDfchaftJ 
Maar, daar zie ik Margo , Jiet. is waarachtig of. het 

wil:#cfiteii^ . 
Ditzal okaziè geeven, dat haar Juffer dit brie^ezal 

leezen. 
GajemaarhecnmytiHeer, Iaat my dezorgalleen^ 
Ik zal dit varken nu wel wdTchen , zo ik meen. 

TWÊEDk TOONEEL. 

Mf^CO, f iLiPYN. 

Margto* 
aarFilipvli', feeiye daar weer, hoe heb jc*thart 



Kom 



gekreegen., 
kMe '^ 



Lpmt iBja Megitót op *t flag , ik vrees van uwent 

. Fimv». 

Daaris^^eft nood Margo ^ ikbidudaigy fwygt^ 
Maakt maar , dat uw Jufvrouw, dit bricöe iahanden 
^ krygt^ 
Watudan cedfifQ AaAl, dal ttitfuouicnegtesL 

MARGOfc 

Maar to is evcncem , of je ttgei^ de maaa , wild 

vechten, 
7x is jK>. Wjd veczckctft ^ <tf zy ia het ^^idbmsttt. 

FiLipyi*. 
Tc^tofp4ykJcti$.B?gmatB% 1^^ 

DER^ 
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16 . - ' tflJuIP.YNS 

p- E R D ÉT O O N E p L. 
Goris , Fii/iPYK, Margo. 

Goris. GffrisJlaaFtlipyn, 

M^uuTjdeeie aanflag ,: hoe kmn die bchaagèn , 
Jou vaagebond als je bent, kom je weer , om 
my teplaagen. • 
Watdoe;jeweer,.aan myndeur, xeglompevent. 

. , . . FlOLIPYN* 

Je hebt een verkeerde voor oHbok, datblykt omdat je 
^ mynnaamüietkend. 

Goris. . : ^ 

Ik ken je wel, jou fiiöo<flle van alle aazen. 

: -Fl LIP YN. 

Dan hoefje my niet onbekend , in ... je verftaat my 
wel, te blaazen. 

Goris. 
Ik^eljeblaazendatjedegstlbarften téy 
Zo je hier niet van daan. gaat. 

FlLlPYN. 

-^ .. Waar heen? • * 

Goris. 
i t • / ^ Lo^ nadebsl^ 
Jou galgbrok , en plaag van vroome meüfchen. 

t ILirYK. 

Ja v^el patroon , ik aiou je niet graag 'gekker wille 
wcnichen. ' , ' . ; .. . 

Maarïegeens als hètubeliefd , groote maat^ 

Om dat je in dit huis wootid , ben je daar om meefter 
vanfieheelefiraat. 

' En mag een ander i die w> wel niet als gy betreeden. 
Goris. 

Ja , maar ik wil je onkrént myn huis met hebben , dat 
heeft ïyn reeden, 

Ikweetwelwatjezoekt , ^maar datgaatje bbprjeniet. 

Staafxegik, ik lei niet dat jemyn huis beried, 
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Ik xej> datje vertrekt, ofdedrommel^aljejiaaleik 

9' FiLIPYK. 

Ik ga, oQwefchytebroek, maarikfweer, ikïalhetu 
betaalen. 

VIERDE TOONEEI^. 
Goris, Margo. 

Goris. 

Ga, betaal jou fchuldenaafs maar, 4<^fflcp^S^/(' 
Maxgo, 2eg me eens , wat drommel dat dit bédttity 
Dat gy dien vent ten antwoord ftaat, daar ik u order heb 

fegecven, 
e deur zoud fluiten, alsgyheiütaagt. 
Margo. 

Wie heeft t^ lecvcn ? 
Datismynfchuldniet, ikdeedmynvoórfraiswatoiti 
Enmit fchiet hy me op zy. 

' Goris. 

O dié guit! 
Mbu* hy i}>rak van een iumfl^s wait wouhy daarmi 
leggen? 

MaiIgo. 
Hy vertodit my , omdehandmêaan't werk tclcggen, 
Qm onie luSo: uit den huis te kryg^« 
Goris. 

Opwatfttzoen? 
Margo. 
Dat ik de grendels van een venfter maar ftil op zoo 

doen, . 

Danwifthvwelkaiu., zohy zei, om haar daar uit te 

haaien. 
Zyn meefter zou my daarvoor rykelykbetaalen. 

Goris. 
Watantwoordegy, toen hyu dat vroeg? 

Margo. 
Datik liever wou, dat hem dit, én dat, floeg. 

B G0RI6. 
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Dat was trcffelyk' gé0)r^)pjc^i}. Je bent een meid met 

Daar ftaat ech^Hatf blanlcs Icóélc toe , óffx (i;^ jp ü , zo 

braaf dor ft weeren , 
Ik had lö \é£Ïlri\ié\\mi. vati u ilièt geloofd i 
Jebenteenmeid^^^l^f niei^^H, jg.haar opperhoofd. 
Gelukkig is het nuis , dat van zulk een fchildwacht 
voorzien is. • • ^ 

Mméw.'^^^^^^fs-mm>9^^ «ay 4wikf ^itopii;* 

Is het de man met zelf, ei! kykeenstp^/iqJ/B^r, 

Ik weet z^^ ffiSR9Öff .?S^§r miQm i Pf ¥'pff^ '■■ -• 

fjjt^ftj^f^j^jpjUptomvanhethuwelyk met myn 

•Dan zelj e wat moois krygen. /-no.,^^ .ri .i •:' 
.^l^^^o.' 
' •' '^-ffi^?? liever dat ik hemden hals zag breeken. 

doen? ^ ; .V' 

:j:;§f:#.4f*;^fT, Goris, Margo. 

ISpaArIpót» . • .. -^ 

ICvs^&fch tigdèdén dag hïynfièer.' '""' ;, , '* '^ ^ 

**' * "^ "' • • TVTfrtrniifepf^Ivkgr'oètcrr. 

Zei dat onze \ lat kan it met 

zien a^ . . , r 

MynHeej, d fcöW^ l ' 

Vcf(j:^cwei] 'y^ Mar- 
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pekacrel lykt wel krom. 

SPA4ftPPT.' 

Is om met ^i, y^ myi} hu^êlyk tp fpfecjcefl. 
Begrypjewel? ' 



[) ofik!£albreeken* 

Zie ik Heb my op wy sxcly k beraan , 

Endaaromi^i^ 



Maar iel jou dochter mef ajtyr^^dgpionifer trou- 
wen ? 

Goris. 
Maar is fcct np^ f^cn tyd , diat gy de bek zult houwen ? 

Die vryfter lag haar Juffer 't liefll paaren met een 
jong gezel. ^ 

JVTargq; 
Daarhebjegelykin, Hcpp, dattegicypjcw^derweL 

^^ ,, .§9A^AJ^F0ï. 

, Maar ik 2el zorgen, dat zy over mynief zal klaagen, 
Want ik heb nipdje f^ipgep , dip hiiar wel zullen bje- 

En daar en boven is myn hart noch io groen, als een 
jonge lauweripr if ruit. 

Maardereft, geloof ik, IcjQmtbèel Hecht voor mynjuf- 

„ fiprijif, 
/t^jsb^^tprdgf gy pp de binnen Arii(lel na een dood- 

kiftgirigt kykeri, ^ 

Of een koftganger pij: knprrenburg zou u beeter ge- 

Als onze Jufvrouw. 

B 2 Goris* 
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Goris. 
Dat bieft breekt hier al myaontiag* 
Margo. 
Ik lefbarden Sinjeur, 20 ik niet fpreeken mag. 

Goris. 
Eerje weer in myn reeden valt , valt liever in 't kakhuis. 

Margo. 
Ik ipreek geen enkel woord. 

Goris. 
Dan fpeeld de nikker met u bakhuis. 
Spaarpot. 
Ga jy na binnen , doet als een brave meid. 

Margo. 
Dat ion ik evenwel gedaan hebben , verfta je wel , al 

had je dat niet gexeid , 
Begrypjewel? 

ZESDE TOONEEL. 
Goris, Spaarpot- 
Goris. 
Ik2eljou die ftoutigheid uit peperen, dat wil 
ikfweeren, 
Ik ben lo kwaad myn Heer , dat ik tot my it]£ niet kan 

keeren. 
Je lult te mai uitmyn huis , verftaje dat ? 
Ik loof niet dat 'er een flimmer karonje woondin de 
hcele^ad. 

Spaarpot. 
Daar leid niet aangel^en , als uwdochtergoedis. 
Goris. 
De goedfte van alle mcnfdicn. 
Ze zei zo maklyk ónder u buigen , als je zoud willen 
wenfchen. 

Spaarpot. 
Zo veel te makkelyker zal het gaan : dat is eca teeken 
vanverftand. 

ZE. 



dby Google 



BELACHCHELYKE SCHAAKING. ;h 

Z E V E N D E T O ON E E L. 
Goris, Spaarpot , Koenraad , Filiptn. 

Goris. 

Daar koomen de twegrootfte pluggen van ons hcc- 
Ic land. 
Kom myn Heer , gaan wy binnen , om met myn dochter 
tefpreeken. 

ACHTSTETOONEEL- 

FiLIPYN, KOENRAAJO. 
FlLIPYN. 

Tk heb wéér braaf klompzak gehad , maar ik zal my 

1 wreeken 

Aan dien weerzoorrigen zaggelaar , lyn ffaraf is bereid. 

KToenraad. 
Maar op wat voor een mannier ? 

FiLIPYN. 

DatzaIjeweetenop2yntyd, 
Koenraad. 
Maarondertnflchen gaat 'er veel tyd verlooren. 

FiLlPYN. 

Weetje een korter vveg als ik , laat eens hooren , 
Hebt gy u beeter als ik in deexe zaak berain , (ftaan^ 
Dan hoefik die verdoemde ftokflagen niet meer uit te 
Noch ik heb die düivelfche zaters Kop lyn haat niet 

meer te vreezen. 

Koenraad. 
HoorFilipyn, dit beursje met dukaten zal aluwfinart 

geneezen. 

FiLIPYN. 

* Als 't u beliefd myn Heer. 

KaENRAAD. 

Zacht, zacht, het is noch zo na niet ^ 
Eerft moet ik het eind ziert van myn geleén verdriet. 
Dan zal ik uw moeite , met al myn hart beloonen. 

B3 Fi- 
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Filipyri i/^aclit foor öw dieaft ^^ai ' lü^ Hvchönderd 

kroonen, ^ 

FiLiPYN^ (moén. 

Twc honderd krocfaenHécr! dfteaat buiten myn yer- 
ÖÏtrtiyiiMargöditwift, dankte^ ik ftraks een zoen • 
%o haaft als ik by haar kwam. Maar gy tuit uw woord 

houwen r 
Wantïohaaftalsgy de Juffer hebt,* faltéi ft ac meid 

te trouwen., ^ I . 

KÓENRAAD. 

Pemind2yuFi{if>yh? 

FiLlPYN.. 

O! ja, zyisheclopmygcftcld^ 
Zy^oüniyigééh byflaa^ weigeren, als ik maarvooi^ 

zien was van geld, 
't 1^ Wöridèf , dat liet geld zö véél ^erniag op de zinnen , 
O ! de jonge kleuters weétéiï meê al om geld te b?^ 

minnen, 
Hoe wel daar zyn der noch j die onderfcheid mwken 

tüfTcnéheéhiomp, en een braaf man. 
Maar dat j^^tal is zó klein , dat men der naauwlyks eO< 

vinden kan. (te kuszen. 

Als 'er geld is , fchvnen ai die bekjes gcfchaapen cfffl 

RoENRAAp. 
Maar jé zult met al dat fiiap'pcn liw tyd vérbruszen. 
Daar gaat dé deur ^eey open , ga fpoci u als een raw. 

FlLlPYN. 

Ik ga, en zal zien, wat ik voor u uitvoeren kan. 
Daar komt Margo. 

NEGENDE TOONÉËL 

KOENRAAD, KIARGO. 

Mafgb , ^cèt jè ndch féetf hWp voor my te vinden ? 
MAróó. , , . t 

:, h^tftlÜ^éhiilzfcTiM^ertiamontwm^^^^^ 
* * Maar 
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Maar w^t-hec^t pn^ tg^j daar;e^ X^mof gcfchom- 
mel3 , ik ben der van vèrfchrikt . 

Waarom Margo? 

Om dat hy niet, waard is , dat hy dQ n^ws- vaa 

'k Laat (laan die van on^è^ ftff^ötlW : Wie heeft iyn 
Dat zy.myn kind wdi ^'i1t ioufe^ ffever aan een beerfibft- 



±s iij uj natu i 

O ! ja , hy klaagd pve;* ^jAg minne wond,* 
Hy is zo verliefd , hfe^K\^yi , loopt liem een elle lang- uit 
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TIENDE TOONEEL. 
Spaarpot t Gioms, Koehraas, ttrzyde. 

Goris. 

Welwatdunktuvaumyndochta:', is %▼ niet hum* 
bel, en beleefd? 

Spaarpot. 
Da( gaat wel heen, maar my dunkt dat ty niet veel 
tin in my heeft. 

KoENRAAD. 

,, Dat is geen wonder. 

Spaarpot. 
Heeft haar ook imand anders gevréeden? 
Ik wouhemnietgraagdefchoen uit de voet treeden. 
Want de liefde van eenjong meisje tot eenoudman, 
fs dikwils van korte duur. 
Goris. 
Zy tel jou liefhebben zo vaft als een muur , 
Iiuliengy haar vyftig duizend gulden, alshetgezeidis, 
tot een duwary wild geeven. 
Spaarpot» 
Ik zal my tot morgen bedenken. 
Goris., 
Wie weet of wy morgen Iceven, 
Die dineen lyen geen uitftel^.wy moeten ons wat 
fpoen. 

Spaarpot. 
Als ik morgen fterf , dan heb ik overmorgen geen wyf 
van doen. 

GÓRis, 
Dat weet onxe kat wel. 

KoenrAAP. 
Myn Heer , mag ik unog iets t^ vooren leggen ? 
Goris. 
Wel neen kal[|e baard « melkmuili wat won ietcggm. 

' Spaar- 



Digitized 



by Google 



BELACHCHELYKE SCHAAKINa zf 
Spaarpot. 
Laat hem voortvaarend hy fpreektmet fatzoen. 

Goris. 
Ikhebmetxyn fatzoen, of onfatzoen niet te doen. 
Hoor myn Heer, hy 2ödct my myn dochter maar te ont- 

draijen; 
Maar ik xal daar voor weeien, dat naatjezalhy niet 

naijen, 
Ikgeefhaarnietaaneen, die langs deibraat, 
Met de handen in dexak, endede^enopdezy4>anze* 

ren gaat, 
Daar hebtk al te lang om voor de honden gefwurven. 

KOENRAAD. 

Maar ik kom n zeggen, dat myn motjen isgeftnrven. 
Daar ik wel vyftig duutend gulden van zal erven. Is 

dat niet wel? 

Goris. 
Dat zynvygen napaafleii. Daar ftaat de man , die haar 

liebbenzel. 

KOENRAAD. 

Maar ik heb nog een oom, zyn goed word my óok 

eigen. GoRis. 

Hoor al fhirv^n al de koejen InBraband, endat^al 

de klauwen zoud krygen. 
Zo krygje myn dochter niet. 

Spaarpot. 
Maakt dan het goed alleen *t verfchil f 
Goris. 
Neen, maar weet dat ik ze aan hem nietgeeven wil. 
Het is eenügtmis. 

KOEXRAAD. 

Waar is dat ooit gebiedeen? 

Goris. (ken. 

Ga uit myn oogen , ik wil je niet langer hooren Ipree- 

/KOENRAAD. 

IkgamynHeer, maar mooglyk zal *tgefchite. 
Dat gy uw dochter my nog zelvcr aan zult biéit 

B ƒ ELF* 
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ELFDE tOÖNEEL. 
Goris, SpaArpot. 

-.'l'..: .' G6fei4. \ 

Als al je vingers even lang lyn , daij t^ dat gc- 
/ 1: beuren. ■ ■ . . . ^ j. .,.^j .,' ... -, 
Men 'zou fchier zyn reuzel om die ftoutighpid raa dien 

bengel iHlfeufcen* -:.... j* f. i. 

-. _ Spaarpot. _ a. 

Die jongman ziet *er evenwel niet kv^ra^yk uit.. 

.r ' .-. Goris. ■• .:',.■ j- . . • " 

Het is een ligtmis, die^alzyogojed verbruid, 
Diexia^atn da^ een pange in de lommert ipuit plak"* 

V* .ken, . : ' u ^^ ' • t*- 

O! men kan van buiten niet zien, (^tj^mti pf wiek 
kakken. 

t tv A A L F D fe t Ö O.]^ É É L 

Go RIS, SpAAkpóf, JAi^t JE, Klaas, 

JVlARCiQ i i^ '^ venjier. 

-Ff l; t P T N , éds etn Harkkwién Aeiked^. mtt etn Itm . 

op de rugy e^ eem^doftf de tp)*. 

FiLIPYN. 

Hum hfeb hier moo} ftai kii* i, dé Statte Jeruza- 
lem. 

JantJe. ' 
Dat is de ouwe harlekwien ik ken hemi^iZf n ftem. 
Kom harlekwien, lÉ^f otijroot eén oortjeeens keiken. 

FiLtPYK. .. 

Htti^ kiek niet mindré^s^ dt ftuiver. 

Dat zou wat leiken, 
je hebt "^tt andttV fliët , iö het ijmllwjë* %$» toeipsjè 
mÉift in. * . . / . . .1» ,. , t . * 

i . ^ a FiLi- 
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Hun ^«iuiïrfm- 

De ] de prullen, 

Hür ^rekten zullen. 

Hoe idefchiet 

Daa 1 meerder niet. 

Kor éé*^tftaj^». 

Kom keesje^ p^ken jyy hpijftan* 

FlLIPYN. 

Zè tfl )dU b6i * bSftit'lappen. 
Joui 

Wel 

Hyi( 

Ipui in 't water. goo|en. ,^ j . j 

SpAarpot. " ^ 
Heb je dat hart fn jóu Blbèd fnaaf , fioute guit. 

Kyk, die.apetroni geeft nog mee een.duk„ 

In 't zakje ! paai plalvóet j èöe 5èl Két Kiêr ttfeï j^ 

wêézèn? ' . • - 

. ^ .Gókiè. (zen. 

Zo liafrék Wiéii , dat giuit wel , k^p 'er op zonder vree- 

Harjekwieftjlaaf dejoiijgens* 
Jantje:^ ^ ^ ,^ 
Dat ïcllen we jou betaalen , kry^gén ^'f jê maar in onze 

Buert, 
Joufti • ' ^ 



Gaatzi 

i. 
Fi- 
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FlLIPYN. 

Ja likke jc myngattéj oorje wel? 

Goris. 
Daar heb je gelyk in maat. 

Jantje. 
Wy zeilen hem met fleenen gooijen waar hy gaat. 

FlLlPYN. 

Êerftzeize jou braaf klop. HyJUua dt jongen. 

DARTIENDE TOONEEL. 
Goris, Spaarpot, Filipyn. 

Goris. 

Harlekwien daar heb je jou braaf ge- 
kweeten« 
Loop nu na huis, en tei wakker aan het eeten. 

VEERTIENDE T O O N E E L. 

FiLiPYM, Goris, Spaarpot, 
Margo, inUvenfter. 

Filipyn. 

Tk JTvn eerre ze zou it myn feul wel late kyk , 
XVlMaar zy is veurdejong Juffer, en voor de kind. 
Goris. 

Daarin hebjegelyk. 
Margo. 
Is het voor de jonge Juft^rouwen , dan moet je eens 

booven komen , 
Om onze Jufvrouw wat te vermaken, die van droef- 
heid is ingenoomen. 

Goris. 
Wat zou dat beduije , larie i 

Spaarpot. 

Daar fieekt ommers met in, 
Laat hy uw dochter wat vermaak aan doen, ik bemin 
Devrolykheid, al benikwatoud van jaaren. 

Go- 
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Goris. 
Welharlekwien,loopdannaboven, cnfteljefhaaren. ' 

FlUPYN. 

Wel myn ccrre. 

VYFTIENDE TOONEEL. 
Goris, Saarpot. 

Goris. 

Ïk moet wat toe lien , ik ben bang vóór 
een part , 
aker heeft eenkn^, dat is eengauwedief 
inzynhart, 
Ja een dubbelde fchelm, die mag ik niet vertrouwen» 

Spaarpot. 
Daar is geen fwarigheid, vry zullen wel een oog in^t ' 

tyl houwen. 
Ik zie ook niet, dat hy hier iets uitregten kan. 
Maar na dat ik hoor^ zo gaat de vreujgd boven al an. 
De poppen danzen al, en Margo begint te zingen. 
Dat gaat plyzierig ^ ik zou mee wel haaft in de bogt 
ipringen. 

Goris. 
Ik ook , maar laat ons wagten tot de bruiloft van u 
en myn kind. 

SPAARPOt. 

Dat zei wel gaan , als ze my maar bemind. 

Goris. 
Dat weet ik voor ons beide wel , zy bemmd u vol- 

ilaagen, 
Maar de meisjens zyn wat befchaamd, als menhaar 

dat eerft komt vraagen, 
Alsjehaarmaarwat moois in dehandfteekt, dan zal 

alles wel gaan. 
Koop haarvan de befte juweelen, dat zou ik u rain, 
Want dat paft wel voor een bruitje, die watfchoon is. 

Dan 
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Dan tel je zo mooi 19 ^:y 90gcn weezen , als een 
Ze lel JOU vieren ^ 4^fHen., als een gehoorzaame 



vrouw. 



Zf S T IflJSf D f jgpN^BL; 

FlLfPYsf^. 

Z? f^l pjSfgcR we^r kpjp^ belopf jl? jp|i. 
Gojijg. 

V. ^ . , pitipx^. • ; (gei}, 

Ze iek , hum heb poójt ip'pjppi kiek van hum daa- 
^nemoetrQoigf^wee^Fhm, l^p^'hiufag^x^^. 
" cj «^ Spaarpot. 

2.EEVENTIEKDE TOO^EgJ^, 

G0RI5jr§#^'ARP0T. 
^M- SlPAARPOT. ^ 

JMLvn Hcejr j/c zpu j^ irraacen , 

Tcrwyl ^i?w ^^ W PP \hP9# >?9 }>^^ ) 
Of het niet bilhk ion l^éejepj pat zy m de maaneichyn , 

Ik zei in de vogelaar m *t hart een hondcf^ oefters 

Aantle beuts in de gapérflppg. 

* ^ wie hjeeft ^yn Jfijeyen ! 

Ze koftefl ^^n YPQOï^mn^^^^&\i9mk W ? 

t)at mptQnsdfiiïerjy^rteppeQr 

Spaar- 
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Spaarpot. 

Dat ïy daar mê ro ^ tj^ 
Weeft maar geruft , je 2elt \er niét een duk van bc- 

taalen, ' . 

Al kofte het drie kroonen , 'dat moet ïyn hait op 

haaien.^ . , 

Als het ü maar belieid , dat uW dochter met ons gaat. 

(Jofiis. 
Ik 20U het wel doen, maar ik ben voor myn dochter 
bang op de ftraaf . 

'Spaar ppT. 
Ik denk niet dat je bang bent ', dat ly haar lulljrn 
fteelen. • 

jSoRiS. - . 
Mogelyk is 'faiftelyk. ' ' 

'^ ' SpaaApot. . 

Wpl daar zou de drompiel meé ipeejf p , . , 

Met ïsiigte' maan /'en daar 2yn veeVmeijfchpïi by de 
ftraat: ■ - .. , . • / ' - 

tk wou niet, dat imarid hoorde jou malle pr^t. 
Wie nikker ton uw dochter van onzeiy haaien? 

. / GpRis. 
Maar lo hét gebeutde , j e ïoud te tot eeji ^^i^ toi? moé- 
ten l^etaalpij. . . • . \',. . 
'^' ' ' " " Spaarpói». ' 
Al was ly lo fwaar van goud ^ als van vlys en bloedt. 
Verftaaj/2 wel? 

; '^ •tïswefdan, ik doe 't. 
Mai-go, Margo!' 

ACHTIENDE TOPNEEL. 

"*' \\/ Margo. 

W at beliefje myn Heer. 
Goris. 
Zegjdat myn dochter af komt, wy lullen heen, en wéér, 

t . : '■, Een 
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£en oefterHegaan eeten. Waar wagtgy na, o£mO€t 
ikeeriigraauwen? 

Margo. 
Nou , hier zcl een beer tuimelen ndet kopere klauwen. 

NEEGENTIENDE TOONEEL. 
Goris, Spaarpot. 

Spaarpot. 

Ik wil hoqxtn , dat het uw dochter aangenaam tü 
zyn. 

Goris. 
Buiten düpuit. Maar hoor ik drink geen wyn , 
Wil je by de oefters een Rotterdammertje geeven, 

dat mag weegen , 
Wanteen Kotterdanunertje by oefters, dat word ge- 

pree^en. 
Maar waar blyft de mdd met myndochter? is het van 
. 'tmal? 

Spaarpot. 
Jebent wat fchielyjc gebakerd , ik denk dat tj haafi ko- 
men 2al : 
De meisjes hebben *t wat drok mét haar ftrikken en 
kwikken. " 

Goris. 
^t Is avond , tj behoefd haar nu niet op te fchikken. 
Waarblyftmyn dochter Margo? 

by roep aamde Ünté^ 

Dat weet ik niet Sinjeur. 
Goris. 
Wat dronmicl fcheeld de meid ? loop ter een fttcejf 
deur.> 



TWIN- 
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TWINTIGSTE TOONEEL. 
GoKis , Spaarpot, Makgo* 

Goris. 

Benje daar, fleq)tofFel ? waarlsmyn dochter^ 
Margo. 
Zal ik het wel leggen durven i 
Ja wel myn Heer, het lykt hier heel verkurven, 
Want ik vind jou dochter niet in 't heele huis. 

Spaarpot* 
Dat kan niet weezen kind , je hebt abuis. 

GORIS^ 

Wat duyvelicg je? dat myn ctochter niet in huis 20ü 

.weezen. 

Spaarpot. 
Wel éan heb ik njyn leeven zulk een vreemde hiftoiie 

niet geleezen, 
Ik heb haar zo- datelyk ge^rooken en gezien. 
Wat tovery zoudatzyn? 

GöRlS. 

Och ! och j hoe beeven myn kftién. 
Heb je op hctfekreetgekeeken , of op het zaaltje ? 

Margo. 
Ja. Maar ik geloof d^ uw dochter weg is* 
Goris. 
Met wie? 
Margo. 

/ MetdatlüikerWialtje, 

Die hier zo datelyk met zyn fraai kiek in htiis is geweeft^ 

Goris. 
Dan hebje daar kennis van , jou doortrapte beeft^ 

Margo. 
Hoe ik myn Heer^? dat zal nimmer blyken^ 

Goris. 
Heb je hem niet boven geroepen om zyn fpül te laatcn 
kyken? 

C Mar* 
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Margo 
Moèft ik dat niet doen? het was onxc Juffers laft. 

Go KIS. 

Zou hy metmyn dochter deuf weezen, die vervloek - 
tehangebaft? 

Spaarpot, 
Ik weet niet wat ik hier van zeggen zal , het lyken 

wel droomcn , 
Wy hebben die man met zyn inars maar alleen zien 

uit.koomen. - . 

Ga telver eens kykcn , zode ter deeg door 't hecle 
huis, ' : 

Je ïult haar wel vinden. 

Margo. 
Zo wel niet als een prachcher de luis. 

EENENTWINTIGSTE TOÖNERL- 
Spaarpot, Margo. 

Spaarpot. 

Zou uw Juffer weg weezen } wie zou dat kwaad 
verxnoeden? 

Margo. 
Daar heeft zj pQf^ gelyk in , .ei bon my dat ten 

goeden. 
Dat ik in haar plaats w^, ik teeg mé op den tril. 
Zou ik met een vent t!:ouwen,die niemand hebben wil ? 
Want ik durf zeggea,zo^er van de waarheid te wy ken, 
Dat Jonker Koencaad haar beeter > als gy haar zoud ge- 

lyken. 
Want eea jong ;Q)d$j:e;jQsueteen c»id: man. maakt maat 

een hel , 
A,l kakteje zilvere pQttea met gouw^ hengels, ver* 

ftaajewel? 
Zq zqu ik u niet hebben wiltea> l^at fiaiadan onze 
Margrietje. 

Spaar- 
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Spaarpot. 
Het zei j OU malle gat ook niet overkoomeri. 
Margo. 

Heer ! knecht , hoe zwietje ? 
Je zelt *er niet eens aan ruiken , myn oude bloed. 

G o R I ^ , Dan binnen. 
Och ! och , vind ik myn dochter niet , 10 moet 
Ik, eer myn tyd komt, gewis ten graave daalen. 

Margo. 
Dat is goed , ïo moet men de gierigaars betaalen , 
Die het welzyn van htm kind niet beeter neemen i» 
agt. ^ 

TWEENTWINTIGSTE TOONEEL. 
Spaarpot, Goris, Margo« 

<Ï0RIS. 

Waar toe tit ik my in deeze waereld gebragt ! 
Myn koftelyke dochter weg , och ! och ! wat 
of ik nu aan zal vangen ? 
Is 'er niet een barmhartig menfch, die my dood flaat^ 

airs moet ik myxelve verhangen* . 
Had ik te nog aan Koenraad gegeeven : nu ben ik haar 

kwyt, 
Enikxalzemogelykniet Wcêr zien van nu tot in der 

eeuwigheid. 
Och ! hoc kan eenmenich door gierigheid dwaal en ! 
Daar zyn drie duiten Margo, om een ftrop te haaien, 
Befteeje geld tog wel. 

Margo. 

Dat zei ik wel doen. 
Maar wil je zo meteen lecge maag fterven, dat is te*- 

gen uw fatzoen , ^ 
Jemoet eerft jou buik voleeten, eer je na de hel zult 

vaaren, -^ 

Want die reis duurd wat lang. 

Ca Go* 
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Goris. 
Wy konnen die koften wel fpaaren , 
Dat is niet nodig, doejemaar, datikzeg. 
Wat komt my over och ! myn kind is weg , myn kind 
is weg. 

Spaarpot. 
Myn Heer bedaar, het zal mooglyk nog wel ten befte 

koomen, 
Verfta je wel? hy heeftze ligt uit korswil mee genoo- 
men. . 

Margo. 
ï)aar heeft myn Heer gelyk in , dat is wel te verftaan. 

Goris. , 

Hy kon ze in zyn zak niet fteeken, dat gaatniet'aan. 

Spaarpot. 
Dat hy bet evenwel gedaan heeft , ial zeker haaft 
blyken. 

Margo. 
Hy heeft haar mooglyk in de ftad Jeruzalem gezet , om 
voor een oortje te laaten kyken. 
Spaarpot; 
Daaip ben ik zo miflyk niet van , je zegt daar zo iet- 

Goris. 
Dan is 'er geengrooter fchelnaftuk indewaereldooit 

gefcfeied. 
Maar myn dochter, zou ommers dat niet doen willen. 

Margo. 
Och! myn Ueve Sinjeur , de liefde heeft haar naars 

zo ;^ol malle grillen. 
Ookmoetjeweeten, het is uw eige fchuld. 

GoRi^. 
Myn fchuld? karonje , och !. ik raas van ongeduld. 

Margo. 
Ja uw fchuld is hét, had gy haar aan Jonker Koenraad 

gegeven, 
Dan had zy uw gehoorzaame dochter altyd geblee- 
ven, 

Want 
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Want tee^en lyn zin te trouwen , dat heeft al vry 

wat in , . 
Men zeid een menfeh 2yn leeven is e^n menfch lyn zin. 

Goris. 
Maar tou haar die landlooper weg gevoerd hebben? 

het fwiet breekt my uit aan alle kanten. 
Hy iel ze ligt na nieuwnederland ftuuren , om tabak te 

pljmten, 
Of voor eenflavinverkoopenaan den grooten turk. 
Ik wou dat ik hem den hals zagbreeken, 6\ die dui* 

velfche fchurk. 

Spaarpot. 
Maar myn Heer , ik zie geen beter middel in deeze 

zaak en , 
Als om de Schout met den eerfte dit bekend te maaken , 
En verzoeken hem , zyn'dienaars uit te ftuuren over al. 
Hy woond niet ver van hier , gins op de burgwal , 
Hy kan nog niet ver weezen, zy zullen hem wel haaft 

vangen, 
Om hem met alle fatzoen, aanftaande zaterdag op te 
hangen. 

Margo (goed. 

Dat zou ik doen, myn Heer, de man zyn reeden zyn 

Goris. 
Wel aan. Terwyl het weezen moet, ik doe 't. 

DRIEENTWINfTIGSTE TOONEEL. 
Rykaard, Koenraap, Margo. 

Margo, 

Daar komt haar ouwe galant, ik moet hem wat In 
twyffel houwen , 
En niet zeggen, dat Filipyn dit heeft gebrouwen. 
Och! laafie. Och! armen, dit ongeval flaat my zee- 
ker in 't hoofd. 

KOENRAAD. 

Wat is *er gaans Margo ? 

C 3 Mar- 
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Margo. 
Och ! onze Juffer is geroofd. ^ 

Ko£NRAAD. 

Van wien? van Filipyn ? 

IVlARGO. 

O ! neen , dien heb ik niet vernomen, 
Hoeveel hy beloofd had, dat hy daarom hier 2ou komen. 
Mynarme JuflFer is vaneen ftraatlooper weggevoerd. 

KOENRAAD. 

Ocjh ! ik voel dat dit verhaal myn hart en 2iel ontroerd. 

Margo. 
Ik ben zo benaud, dat ik nergens kanduuren; 
Hy zei haar ligt na 't leeger voeren, om de pieken tt 

fchuuren, 
Of om het geweer van de Soldaatcn fchoon te houwen, 
dat het niet roeft. • . . 

Och ! had hy my daar liever toe genoomen, 

KoENRAAD. 

Hoe praatje dus woeft ? 
Ben ik myn lief dan kwyt,. die my trouw had getwoo- 
rcn? , 

Margo, 
Ik ga na binnen ; want ik mag'er niet meer van hooren. 

VIERENTWINTIGSTE TOONEEL. 
Rykaarp, Koenraad. 

R y K A A R D. 

Wel neef, dit werk is hier mooi gemaakt , 
Ik wou niet , dat gy'aan diefchooneBeli was ge- 
raakt : 
Uw trouw te eeeven, en met een ander door te ftryken , 
Daar aan laat de juffer, hoe eerly k dat ly is, wel bly ken. 

Koenraad. 
Maar Oom ! wie had zyn leeven tulke dingen geloofd ? 
Ik (laa en kyk , of ik een paar hoorens kreeg op 't hoofd. 

Ryjct 
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Rykaarb. 
Dat is beter nu , als daar na : want het ftaat te vreezen , 
En ik zou het ook gcloovcn , dat xy een ligtckpoi moet 

weezen. 
Al geeft men het nu de naam, datzygeftoolenis, 
Men roofd de juflfer zo licht niet ; maar ik gis , 
Dat het met haar wil is geweeü, en ik zou vanhaar 

meenen / . 

Stoot my daar ik weezen wil , of ik val daar zelver 

heenen. 

VYFENTWINTIGSTE TOONEEL- 
FiLiPYw, Rykaard, Koehraad. 

FiLIPYN. 

Hum moet plaas maak voor de fratikiek van mott- 
fieur Harlekwyn. 

KOEI^RAAD. 

Wel rotzak, isdatftooten, wat zal dat zyn? 
Ik zou u wel een brui om jou oorcn langen. 

FlLlPYN. 

Hum zei de ftatte Jeruflem neer zet , ga jou gangen. 

KOËNRAAD. 

Ik wil myn deegcn niet trekken tegen zulk geweer ; 
Maar wat let my , dat ik u daar de ribben niet mê fineer. 

FiLIPYN. 

Hum zei jou braaf fineer, hum 2cl j o^ de rotzak bc- 
taaien. 

KOEWRAAD. 

Hocdcygjeiiog, rcekel? da» zclje de drommel voor 
haaien. 

FiLIPYN. 

Halte, halte, het zou geen eer voor u weezen te vech- 
tdimet uw knect^. 

KOENRAAD. 

HoerFilipymif beii^het relf ? 

C 4 Fi- 
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F I L I p y N. 

O! ja, wieanders? wclteregt; 
Bciic my vry van het hoofd tot aan myn voeten. 

KOENRAAD. 

Hoe ! ik dact niet dat ik u als een gek 2ou ontmoeten , 
Gy had ipy Margreet te leeveren voor vaft beloofü, 

F I L I p Y n; 
Datïou ik welgedaan hebben, maar ik ben wat bang 

voor. myn hoofd, 
Voorhals, enfchouders: want het is geen kleintje fel- 

leweeken, 
Terwyl de VaSj: ge^wooren h^eft pjn n^y de hals te 

breeken , 
Zo haaft als ik weer aan lyn huis kwam. 

KoENRAAD. 

Die zaaken ly n gedaan ; 
Want Margriet is met een ander door gegaan. • 

FiLIPYN. 

Metwien.^ 

KoENRAAD. 

Dat weet ik niet , indien ik dat kon hooren 
Wie dat het was, ik 2ou hem ruikeen knoopgat boo- 

rpn, 
Daar hy genoeg aan hebben zou. 

FiLlPYN. 

Dat ftaat my wonder fchoon , 
Zei deFilotoof, en hykreegeen lap voor zyn koon. 
Maar ben ik dan van de xorg , om haar te rooven ont- 
flaagen? r 

KOENRAAD. 

Maar wat doej e met dat ding op j e rug te draagcn ? 
En waarom hebje dat kleed van alderly lappen aan je 
gat.> 

FiLIPYN, 

Dat is een nieuw Ambagt, datikeerft heb by der hand 

gevat, 
Omvroom, cneerlylcmynkoftda^urjnê-tciYiönen, . 

KOENi- 
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KOENRAAJÖ. 

Laat eens tien Filipyn , wat fchuild daar binnen ? ' 

FlLlPYN. 

Datiseenproefftukvan de natuur > nooit hebjebeeter 

gezien; 
Jezelc daar gaaren voor buigen willen pp uw knién. 
Wat tegje myn heer? wilje daar een dukaat aanver» 

kyken? 

KOENRAAD. 

Een voet voor je gat, .meenje. 
Filipyn» 
Dat zou my niet veel vcrryken ; 
Zou dat myn eerftc ontfangft weezen voor myn mooi- 
jefpul? 

KOENRAAX>. 

Je zult 'er niet anders in hebben als een prul. 

Filipyn, 
Een prul, zegje, dat zou myzeeker rouwen, 
|e hebt nooit beeter gezien ter goeder trouwen, 

KOENRAAD. 

Het zal eenkous te beduijen weezen. 

Filipyn, doet de kas open. 

Krygdeton. i)atiswelgera4n. 
Wat dunkt u van deeze k, o, u, s ? (laat ze u niet 
aan? 

ZESENTWINTIGSTE TOONEEL. 

Ko£NRAAD,MARqAR££T,RYKAARD, 

Filipyn. 

koenraad, 
/^ Hemd! wat een vreugd, ik ftaa of ik voor myn 
\j hoofd wierd geflaagen. 
Mynengelin, myn lief, myn trooft , mynwelbc* 

haagen; 
Zie ik u uit gevaar , gans buiten hoop gerukt. 

C y F*- 
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FiLlPYN. 

Watwgjenu? is mynaanflag niet deftig gelukt? 

Margareet. 
Myn uitverkooren. Ach! xie ik myiituwe armen l 

FlLIPYN. 

Zieje hier het eind niet van al uw klaagen en karmeni 

KOENRAAD. 

Myn koftelyke Filip , ik houw u voor een man van 
verftand. , 

FlLIPYN. 

En ik hou veel , niyn Heer , van larfian kontant ; 
De reft dat lyn. maar knollen , de dukaat en moeten der 
weezen. 

KOENRAAD. 

Voorïeeker gy hoefd daar in 't minft niet voor te vree- 
zen. 

Maar , myn lief, het zal geen tyd zyn voor ons hier lang 

te ftaan : 
. Want Margo heeft my gezegt, dat uw Vader is na den 
fchout gegaan, 

Mogelyk homt hy haaft wéér, hy moeft ons niet var 
raflèn. 

Ik zal tot hy weer komt , hier zo lang oppafTen'. 

Ga Filipyn , verberg u met myn lief zo lang in een 
floep; 

Maar kom niet voor den dag , voor dat ik u roep. 

Is 't met uw wil , myn hart ? 

Margareet. 

Myn lief, ik volguw gebieden 

Heel gaarne. *• 

KOENRAAD. 

Het zal niet als om beters wil gefchieden. 



ZE- 
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ZEVENENTWINTIGSTE TOONEEU 

KOENRAAD, I^YKAARD. 
KOENRAAD. 

Wel Filipyn, gy hebt w^e dingen hi^l wel gcr 
daan. 
Oom, wat dunkt u daar af? 

Rykaard. 

Ik weet njet of dit wel mag beftaaav 
Komt het gerecht hier achter , gy zult het beklaagen. 

V KOENRAAD. 

Waarom? hy heeft haar niet tegens haar zin weggo- 
draagen. 

Rykaard. 
Maar wel tegens haar Vaders zin. Die dingen gaan wat 
;veer. 

Koenraap- 
Hy mag tyn dochter ook nietopfluiten, dat relden ik 
kamp, myn heer. 

Rykaarix 
Daar komt hy . -Zo hy den fchout by lig heeft , het 2al 
hier honden. 

KOENRAAH. 

Geen nood , ik heb daar al een loopje op gevonden. 

ACHTENTWINTIGSTE TOONE5U 

,GoRis, Spaarpot, Rykaarp, 
Koenraap. 



Dcfc 



Goris. 
ch ! wat konxt my over ! 't is aan alle: kantea 
^ verbruid , 

fchout is op een komparitie , en d^ diendexs zjn op 
een exploot uit. 

Myn 
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Myn dochter IS geftoolen^ en ik weet niet waar ik haar 
zal zoeken. 

6 ! Boo2^ waereld , ik heb reeden om jon te vervloeken. 

Myn dochter weg! ach! ach! wat gruwerlyker kruis, 

De meid heeft 'er kennis van, die moet vooreerftjia 
't Spinhuis, 

Of na de Boeijen , daar ial ik haar doen op de py nbank 
leggen; 

Ja van malkander laatcn tornen , zo zy de waarheid niet 
wil zeggen. 

Wie dat myn dochter geftoolen heeft. 
Spaarpot. . 

Maar hoe gaaje zo an ? 

Je moet wat bedaaren myn goeije man. 
Goris. 

Als het jou gebeurd was, jy zoud het ligt noch dim- 
mer maaken. 

Ik wou dat ik dien fchelm zag aan de gallig raaken , 

Rabraaken, en de kop afhakken van het lyf: 

Want daar is geen ftraf genoeg voor zulk eengruwe- 
lyk bedryf. 

Myn dochter weg ! ach ! ik zal me verhangen, of ver- 
zuipen. 

Maar neen , het zal beter zyn, dat ik levendig ineen 
doodkift gaa kruipen , 

Dan ben ik nog geen moorder van myn eigen lyf. 

KOENRAAD. 

Wel overleid zei de man , en hy floeg zyn wyf 
Meteen vofleftaart voor haar uil, om dat ze geen bla- 
ren zou kry gen . (gen ? 
Maar myn Heer , is het myn beurt nogal om te zwy- 
Heb ik geen reedenen om teklaagen, datgy my hebt 

misdaan , 
Wyl uw dochter met eenander zofchandelyk is^door 

g^aan? 
Daar ik in eer en deugd haar vanu verzogt htbomte 
trouwen ? 

Go- 
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Goris. (wen, 

Je hebt gelyk Koenraad , fpreek , ik ial myn bek hou- 
Ik heb u verongelykt , ik beken het graag. 
O eerielooze gierigheid ! gy v erftrekt my tot een plaag , 
Gy zy t de oorzaak , dat myn kind my is ontnomen. 
Ach! ach! ik voel de traanen over myn wangen ftroo^ 

men. 
Myn cenig kind zo te miflèn ! 

Rykaard. 

Neef, houw de man niet langer in 
verlegendheid, 
Ik heb deernis met den ouwen bloed, omdathyzobp* 
droefd fchreid. 

Koenraad. (ven, 

Maar zo gy uw dochter gezouten fris zaagt in het lee«- 
Zouje wel zo goed weezen om haar aan my ten huwe* 

lyktegeeven? 
Want gy weet dat haar deugd voor lang aan my beviel. 

Goris. 
.6! Ja, met al myn hart. 

Koenraad. 
Maargy zult uw woord houwen. 
Goris. 

Ja, by myn Ziel. 
Rykaard.' 
Neef, gy moogt den man op zyn eed wel vertrouwen. 

Goris. 
Ach ! ik fterf van verlangen , om myn kind weer te aan- 

fchouwen. 
Waar is ze? ik bid, help my doch uit de ly. 
Laat zy tog voor den dag koomen ; geloofme vry , 
Ik zal zeugeeven. 

Koenraad. 
Maar zelj e uw woord houwen ? dat doet 
my vreezen. 
Goris. 
El , myn heer Spaarpot ! wilj e myn borg weezen > 

Wam 



dby Google 



a|6 F ILIP YNS 

Want j e ziet dat ik myn dochter aan u niet geeven kan. 

\ Spaarpot. 
Dat is ook niet noodie , want zy is by dèn regten man. 
Nu jonker Koenraad , ik zal voor heer Goris borg 

blyven; 
Laat 2yn dochter maar voor den dagkoomen, hyzal 

haar niet bekyven. 
Ik maak geen pretenii, verftaajev^rel? dat paft u beft. 
En heb ik iets te klaagen , ■ t is beter eerft als left. ^ 
Ik wens u veel geluk met uw voorgenoome zaa- 

ken ; 
Eji dat gy binnen 't jaar wat jongs in de wieg moogt 

maaken. 

Koenraad. 
Waar benje Filipyn ?kom herwaars. Hem ! hem ! hem ! 
Hy ^ datelyk koomen , hy kent myn ftem. 

NEEGENENTWINTIGSTE TOÖNEEL. 

Marqareet, Goris, Spaarpot, 
Koenraad, Rykaard, Filipyn. 

Goris. 
■^T T^el 4eugeniet,komje daar met myn dochter pron- 

Rykaard. 
Je moet niet kwaad op haar weezen. 
Goris. 
O neen , zy is uw neef gefchonk-en. 
Margareet. 
Vader, ikbid uomvergkhis. 

Goris. 
Nou , nou , j e bent gepaard ; 
Maar ik moet bcikennen dat hebj e mooi geklaard. 

. Koenraad. 

De liefde is oorzaak van het geen hier is bedreeven. 

Go- 
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Goiiis. 
Daarom werd het u alle beide uit liefde vergecven. 

KOENRAAD. 

Ik heb nu 't geen ik wenfch , en ik bedank u , Filipyn. 

FiLlPYN. 

Dat xou xeeker al te goed koop weegen: neen Heer, 

daar moeft wat anders zyn. ) 

Je fteld my 20 niet te .vreeden met mooi te praaten. 

* Koe nraad. 
Ik zie wel wat 'er weeien moet. 

Margareet. 

Het beursje met dukaten. 
Filipyn. 
Dat ïou men ïingen als 't een liet was. 
Margareet. 

Hebikhetnietgeraan? 

KOENRAAD. 

Ik ben niet beter als myn woord; daar Filipyn, neem 
aan. 

Filipyn. 
Ik bedank u hartclyk. Wat ziet men niet gebeuren ! 
Voor zulk een loon zou men een roof voor de hel van 

daan fcheuren. 
Dit is voor myn Margo, ik moet eens kloppen, hol- 
la! hei! 

Ma r g o , /» '^ Fenjier. 
Wie raaft daar zo aan de deur ? 

Filipyn. 
Wie anders als ik ? kom of, mille pry. 
Zy vliegd van de trappen zo haaft zy my kwam te 

kennen. 
Zo moeten de haantjes haar hennetj es wceten tevoren* 
nen. 



DAR- 
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DARTIGSTE TOONEEL. f 

Goris, Spaarpot, Margareet, 

RykaAri), Koenraad, FlLI- 

PYN, Margo. 

FlLlPYN, 

W^t ïegj e nu , Margo ? daar is de beurs met goud. 
Margo. 
Zo gy niet beeter waard y dan bleef ik ongetrouwde 
Hoewel Filipyn, het geld 2al de koop niet verdoeken i 
Maar die daarom alleen trouwd, trouwd dik wils veeJ 
gebreeken. 

Margareet. 
Margo , dat is heel wel gezeid , je fpreekt na myn ïin. 

ROENRAAD. 

'Het befte huwelyk Werd geboud op kuifcbe nun* 
EIND E. 
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